
Dopo essersi laureato alla prestigiosa Facoltà di traduzione e interpretazione di 
Ginevra (precedentemente nota come ETI) e alla London Metropolitan University, 
Luca Verthuy lavora come traduttore e interprete di conferenza freelance sia nel 
mercato privato sia in quello istituzionale, con l’italiano e l’inglese come lingue A, il 
francese come B e lo spagnolo come C. È inoltre consulente linguistico e docente 
a contratto presso vari atenei italiani. Attualmente, è anche dottorando in 
Interpreting Studies presso la Heriot-Watt University. I suoi interessi di ricerca 
riguardano la qualità in interpretazione di conferenza e di comunità, la 
deontologia professionale, nonché la traduzione e l’interpretazione incrociate. 
 


